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g.-guideide esitajat Eesti Skoutide I-seks Üleriikliseks Kongressiks kokku 
ning panid aluse skoutide üleriiklistele korraldustele Eestis.

Kuni kongressini tegutsesid skoutide organisatsioonid üksikutes 
maakondades oma ette, lahus üksteisest, teadmata mis kuski mujal 
tehakse või ettevõtta kavatsetakse. Kõige vähematki ülevaadet polnud 
terve liikumise kohta, kõik oli ajutine, kandes juhuslikkuse ilmet. Suu- 

I remalt jaolt igal pool kohati teadmatuses käsikaudu ringi, tihtipääle 
asja vastupidi järjekorras alates. Mitmel pool oldi sunnitud likvideerima 

I skoutide organisatsioone varsti pärast nende ellu kutsumist, sest puu
dusid kavad, mida teha, puudus skoudi kirjandus ning puudus eeskuju, 

j mille järgi oleks võinud asja korraldada.
Aasta algusel lagunes ajakirjanduse kaudu skoutide kongressi 

! kokku astumise teade laiali, mis igale poole uut jõudu ja asja edasi- 
| viimiseks tahtmist tõi. Hingusele läinud organisatsioonidele puhuti elu 
j uuesti sisse, samuti asutati kä uusi rühmi mitmel pool juure. Kutse 

kongressile saadikuid saata võeti igal pool suure vaimustusega vastu 
ning viimaks võidi 20. ja 21. märtsil Tartusse kokku tulla.

Kongressil seisis suur ülesanne ees: ta pidi kindlaks määrama 
nii üleriiklised korraldused kül kä need põhijooned, mille järgi koha 
pääl pidi tööd korraldatama. Ning sellega sai ta hakkama. Ühel hää
lel võeti vastu otsus üleriiklise sk. maleva asutamise kohta,. määrati 
kindlaks selle korraldused, otsustati väljaandma hakata üleriiklist hääle
kandjat ning tehti pea pärast kongressi kokkuastuvale Asemikkude Ko
gule ülesandeks väljatöötada ja kindlaks määrata skoudi vorm ning 
omapärane märk. Eelseisva töö kohta võeti terve rida otsusid vastu.—



Kongress lõpetas omad istumised ning koju sõites võis iga saadik tehtud 
tööga rahul olla : ametlikkudel koosolekutel kuuldud aruanded, kõned 
ja läbirääkimised, samuti kä erakõnelused üksikute saadikute vahel 
mitmest maakonnast — see kokku moodustas väärtuslise materjaali, 
mida kasulikult võidi igal pool ära tarvitada.

Sinna maale saab aasta tagasi ning teatud rahuldustundega võime 
möödaläinud kongressi pääle tagasi vaadata. Kuigi mõned otsused,^ 
mis tolkorral tehti, vahest praegugi ellu viimata, kuigi mitmed korral
dused, mis siis kindlaks määrati, vahepääl nii ehk teisiti muudetud — 
siis ometi õn püsima jäänud pääjoontes kõik see, mille üle noil päivil 
vaieldi. Ning kui meil praegu õn ühise kava järgi korraldatud skoutide 
malevad ja rühmad üksikutes maakondades, kui meil õn ühised töö
kavad jne., ühe sinaga — kui oleme nõnda kaugele jõudnud, nagu 
seda praegu oleme, mida võib olla sääl (kongressil) otsekohe mitte 
kindlaks ei määratud, siis õn ometi kõige selle kohta kä kongressil 
teeneid, kes väravad avas ühinemisele (üleriiklises ulatuses) ning edas
pidiste sammude astumiseks.

Eesti Skoutide Maleva Nõukogu (ftsemikkude Kogu) enda istu
misel 18. sept. 1. a. otsustas 1921. a. märtsi 20-dat E. Sk. Maleva asuta
mise päevaks lugeda ja Eesti skoutide iga astaseks pühaks tunnistada. 
Ning päev õn seda väärt, et teda skoutide seas meeldetuletataks ning 
skoudiliselt pühitsetaks. Joh. E.

Mälestused.
(Järg). 2,

Täna oli meil suur rõõm. Saime üürida ühe toa, kuhu oma staap- 
korteri sisse seadsime. Kas pole tore?! Oma tuba ^Metspardi" salgal. 
Oma riik... Tulime vahetunnil kokku ja otsustasime kõik ise teha, 
mis toa sisseseadmiseks tarvis: lauad, pingid, kapp, raamaturiiul pea
vad ruttu valmis saama. Seinad kaunistame piltidega ja tabelitega. 
Nii siis, — pühapäeval tööle 1...

III. pühapäev. Kell kaheksa tulime juba uude staap-korteri. 
Laupäeval tõime materjaali ja tööriistad kokku, ning asusime kiiresti 
tööle. Mina hakkasin lauda tegema. — Võtsin kaks tollilist lauda 5" 
lai ja 32" pikk, ning kaks 5" lai ja 20" pikk. Lõin lühikesed lauad 
pikkade külge, igale otsale kaks naela tarvitades. Siis saagisin lati kül
jest 4 tükki 3"X3" paksud ja 28" pikad. Hööveldasin ühe otsa pee
nemaks V/flXl1/*- Jämedamast 5" otsast saagisin kahelt poolt ühe 
tolli sügavuseltsisse ja võtsin peitliga selle paksust vähemaks. Lõin naeltega 
jalad raami külge. Jäid veel ülemised lauad pääle naelutada ja laud 
oli valmis. — Sel ajal valmistasid teised 4 pinki ja riiuli raamatute jaoks.

Pääle lõunat tõime sälgä raamatukogu üle ja seadsime kantselei 
ning töökoja sisse. Seinale riputasime suure tabeli skoutide seadustega.
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Pääle selle olid seintel veel mõned pildid ja skoutluse isa Sir R. Baden- 
Powelli näopilt.

Töökoja sisseseadmisega õn meie salk palju võitnud: nüüd õn 
meil koht, kus meie suuremat puutööd teha võime. Järgmine 
töö oli skoutkeppide valmistamine. Lauavabrikust tõime poolteist latti 
l1/9 tollise läbimõõduga, saagisime need kuueks ühepikuseks tükiks, 
iga tükki hööveldati niikaua, kui ta päris ümarikuks sai. Siis polee- 
riti teda veel liiva paberiga ning põletati mõõdud sisse (meeter, tsenti- 
meetrid, arsinad, jalad, tollid). Lõpuks värvisime kepid rohelise 
peitse’ga ja hõõrusime värnitsaga. 3 tunni jooksul tegime 6 keppi.

* *
*

Kuidas metspardi salk omale telgi tegi.
Iga kord, kui öö pääle metsa tahtsime jääda, pidime endile leht- 

majad ehitama, mis aga palju aega võttis. Iga kord hävitasime mitu 
põõsast ja noort puud. Vihmasel ajal aga ei kaitsnud lehtmajad meid 
rahuldavalt; iseäranis oli see tunda, kui paari päeva pärast lehed kui
vaks läksid. Sellepärast otsustasime omale telki muretseda, sääljuures 
tingides, et see oleks kindel ja odav. Sõjaväelaste käest telgiriiet ei 
saanud, valmid telgid poodides olid liig kallid, nii et järele jäi ainult 
üks tee — ise telk teha. Öeldud — tehtud.

Ostsime 18 arsinat tihedat linast riiet (1 arsin lai), kolm naela 
värnitsat, niiti ja natuke nahka — ning hakkasime tööle* Kõige päält 
lõikasime riide kolme arsina pikusteks tükkideks, siis õmblesime kolm 
tükki kokku. Saime suure riide, mis 3 arsinat lai ja 3 arsinat 
pikk oli. Nüüd alles tuli kõige raskem töö. I1/9 tolli laiused ääred 
tulid sissekäänata ja masinaga läbiõmmelda. Igasse nurka oli tarvis 
suur "ümarik auk lõigata 1" läbimõõduga,, ning augu ääred nahaga ära 
teha ; kahele äärele vastamisi (parallel ääred) tulid pooletollised augud 
teha, iga 15 tsentimeetri taha, ja ilusasti, nagu nööpaugud äraõm- 
melda. Kolmandale küljele õmblesime iga 10 tsentimeetri taha pul
gad külge, mis nööpide aset pidid täitma. Lõpuks tegime neljandamale 
küljele kä iga 10 tsentimeetri taha nööpaugud, kuhu need pulgad 
sisse mahuksid. Teise telgiriide tegime täpipäält esimese järele. Nüüd 
oli telgiriie valmis, kuid ta ei olnud veel veekindel.

Järgmisel päeval tõmbasime telgiriide suures kuuris nöörile hästi 
sirgeks. Vanas plekkkarbis keetsime värnitsa kuumaks, pidades teda 
paar tundi vaiksel tulel. Kareda saapaharjaga tõmbasime palavat vär
nitsat kahelt poolt riidele pääle ja jätsime ta kuuri kuivama.

Nii olid meil siis telgiriided terve salga jaoks valmis,
*

IV. Pühapäev. Täna hommikul kell 6 tulime Puusilla (nii 
meie linna ühe silla nimetus) juure kokku. Muidugi olid meil telgi
riided kaasas. Läksime jõe äärt mööda 8 versta ülespoole. Sääl 
õn mets jõe kalda ligidal, kuhu laagri üles tegime. 15 minutiga oli 
laager korras: telk ülesehitatud, tulekoht määratud ja väljakaevatud 
maa okstest ning juurtest puhastatud.

Meie kalamehed ruttasid metsa õngelattide järele. Teised tegid 
tule üles ja korjasid põletismaterjaali. Mina, olles kä kalamees, lõika-
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sin omale ühe pika, peenikese, ärakuivanud kuusekese ja puhastasin 
okstest ning koorest puhtaks. Sellele jätkasin meetripikuse kadaka 
otsa — ja õngelatt oli käes. Taskust võtsin õnge, mida alati kaasas 
kannan, ja sidusin ta lati otsa. Ruttasin jõe kaldale, et kalu püüda, 
kuid puudusid vihmaussid. Kraavis leidsin „puruvanakesi* — imeli
kud elukakesed, kes ise endale liivast ehk mädand puust kodu ehita
vad. Korjasin neid rohkesti ja asusin õngitsema. Kui neid haagi otsa 
pannakse, tuleb nende varjupaik ära lõhkuda, et neid säält välja võtta. 
Konksu ots tuleb rinnust läbi pista ja loomakese kõhtu ärapeita, kuid 
väga osavasti, muidu jookseb seest vedelik välja. Saime niipalju kalu, 
et tervele .salgale supiks jätkus.* *

*

1. Kalasupp. Pane katlakeses kartulid keema. Puhasta kala 
soomusest ära ja võta sisekond välja. (Mitte sappi katki lõigata — 
terve kala läheb mõrudaks). Pese kalad külma veega ära ja pane kar
tulite juure katlasse. Viska soola ja pipart juure. Kui kartulid pehmed — 
õn supp valmis.

2. Kalapraad. Puhastatud kala lõigatakse Vs naelalisteks 
tükkideks, mis soola ja peeneks raiutud sibulaga üle raputatakse. Kõik 
see hoitakse V8 tundi kinnises anumas, et kala soolaga ja sibulaga 
hästi läbitõmbuks. Sel ajal tehakse kastrulis tule pääl võid pruuniks ; 
kala tükid, mis jahu sisse kastetud, pannakse kastrulli ja praaditakse 
5 minutit. Siis kallatakse kruusi täis keeva vett juure, kastrulitele tu
leb kaas pääle panna, ja kala aurutatakse kuni ta valmis saab.

Väga hää maik õn kalal, kui teda suitsusingiga praaditakse.
* *

*

Pääle lõunat pesesime sööginõud puhtaks ja istusime tule ümber 
juttu ajama. Salga päälik jutustas Baden-Powelli elust ja skoutluse 
tekkimisest, mida suure huvitusega kuulasime (Mafekingi ürhberpiira- 
misest ja buuride sõjast). Pääle lõkkejuttu hakkasime mängima. Oks 
meist oli kontrabandist ja meie, kui piirivalvurid, pidime teda üles- 
leidma ning vangi võtma. Poole tunni jooksul oli kontrabandist kinni
võetud ning tulime laagrisse tagasi. Kõik kuus olime väga lõbusad. Naer 
kostis üle terve metsa. Nüüd korraldasime võistluse kergejõustikus. 
Oda aset täitis kadaka ritv, kuuli asemel oli kivi. Tegime jooksu ja 
kõrgushüppeid noorte mändide üle. Kui kõik need numbrid läbi olid 
hakkasime üle kraavi hüppama. Siin aga juhtus pisike õnnetus. Üks 
skout, keda me hää nägemise pärast „ pikksilmaks" nimetasime, komis
tas hüppe juures, kukkus maha ja venitas jalasidemed välja. Ta ei 
saanud enam haige jala pääle astuda, nii et teda laagrisse tuli kanda. 
Sääl mässisime märjad rätikud jala ümber ja asetasime haige jala kõr
gemale, kuid sellest hoolimata läks ta vähe aja pärast punaseks ja pais
tetas üles. Kõikide meeleolu muutus tõsiseks, sest alguses ei teadnud, 
kuidas «pikksilma" linna transporteerida. Tubli «metspardi" päälik sai 
aga sellest ülesandest jagu. Ta sirutas telgiriide maa pääle laiali. Siis 
käskis ta meid hagu, kuivi oksi ja sõnajala lehti korjata. Seda kõik 
mässiti telgiriide sisse, köideti otsad kõvasti kinni ja tassiti jõe äärde. 
Teisest telgiriidest tehti samasugune. Salgapäälik pani mõlemad „ko-
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tid* kõrvuti, tegi lattidest ja skoudi keppidest põrmanda pääle, mida 
pajuvitsadega läbi punus ja nööridega riide külge sidus. Vette lüka
tes oli meil ilus parv käes, mille pääl 3 skouti julgesti sõita võisid. 
Selle parve pääle panime oma seljakotid ja haige skoudi. Päälik võt- 

^ tis pika toki kätte ja istus ise kä parve pääle. Ta pidi kõik aeg parve 
I jõekaldalt kaugel hoidma, meie aga tassisime parve pika nööri abil 
; edasi. Nii toimetasime oma vigastatud sõbra linna. Vold. Grimm.

(Järgneb).

Rühma vanem,
Väga tähtsat osa skoutide rühmas etendab rühma vanem (r.-va- 

nem). Kuna meil Eestis aga see mõiste veel kaunis ebamäärane, alles 
väljakujunemata ning vastav kirjandus hoopis puudub, siis ei ole küll 
üleliigne eelseisvate ridadega pisut puudutada r.-vanema ülesandeid, 
kohustusi ning õigusi.

R.-vanemaks võib olla kodanik, kes vähemalt 20 aastat vana. Tema 
õn skoutide rühma juriidiline esitaja, sest rühm ise, koosseistes ala- 
ealistest, ei või juriidilise isiku õigusi saada, mida aga väga sagedasti 
tarvis. R.-vanema ülesandeid võib leida järgmistel aladel: rühma

f juhtimises päajoontes; mitmesugustes õppe-, tarbe- 
ja muude abinõude muretsemises ning järelvalves. —

I Peatame aga ligemalt iga ülesande juures eraldi.
> Rühma tegelikuks juhiks õn rühma päälik (r.-päälik), kes esineb

peaasjalikult täidesaatvana võimuna. Sääljuures õn r.-vanema ülesan
deks r.-päälikut (noorem skout) teatud ettevõtete ja ülesannete teosta
misele juhtida, viimasele nii nõu kui kä jõuga abiks olla, kõiki skoute 
eraldi isetegevusele virgutada ning terve rühma tegevust õiges roopas 

; hoida. — Eriti tähelepanemise vääriliseks kujuneb r.-vanema tegevus 
meil selle tõttu, et suurem osa praeguseid rühmade päälikuid õn väga 
noored, asjajuhtimisel veel vilumatud skoudid, nii et üks osa nende 
otsekohesest tööst koguni r.-vanema õlgadele peaks veerema. See näh
tus õn muidugi möödaminev, sest elab ju terve liikumine meil alles 
esimesi aegu. — Rühmaga järjekindlalt töötades, peab r.-vanem selle 
eest hoolitsema, et tema skoudid väljaõpetataks, nii et kõik 18-daks 
eluaastaks 1-se järgu eksami ära võiksid teha ning pärast rühma juh
tima hakkaksid ehk otsekohesest tööst lahkuksid täisskoudina (nii 
kutsutakse I-se järgu skouti).

l Mitmesuguste abinõude muretsemist tuleb küll kõige tähtsamaks
ning kõige raskemaks ülesandeks lugeda. Mitmeid asju võib r.-vanem 
päris kergesti saada juba enda isikliste tutvuste kaudu, paljude abi
nõude muretsemine ei tee talle kä mitte alati suuri raskusi, sest vane
matele isikutele antakse ikka parema meelega ühte kui teist, kui noor
tele, — kuid nii mitmelgi korral ei saa ülesandest mitte muidu jagu, 
kui seks ei organiseeri rühma juure nn. toetajate kogu. Viimane 
seisab koos rühma skoutide vanematest ning teistest isikutest, kes lii
kumisele kaasatunnevad. Tema liigete arv ei tarvitse mitte suur olla, 
sagedasti õn kolmest-neljast inimesest juba küll. Toetajate kogu ülesan
deks õn skoutide rühma peaasjalikult materjaalselt toetada, milleks tema
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liikmed maksavad kindlaks määratud suuruses liikmemaksu, võtavad 
annetusi vastu (milleks vastavat pinda tuleb valmistada) jne....

Üksikutest abinõudest, mida kõige sagedamini üldiselt tarvis 
läheb, võiks esimeses järjekorras nimetada rühma ruumisid. Kui rühm 
asub kooli või mõne sarnase seltsi juures, kel suuremad ruumid ole
mas, siis ei tee see küsimus küll suuri raskusi, kuid kui rühm töötab eraldi 
ehk sarnase organisatsiooni kõrval, kel puuduvad omad ruumid, siis 
muutub sellest küsimusest ülesaamine päris võimatumaks. Ning sarnasel 
korral seisab r.-vanemal raske ülesanne ees, millest aga tuleb kindlasti 
üle saada, sest kokkukäimisteks, kursuste, loengute ning mitme
suguste harjutuste korraldamiseks õn vastuvaidlemata ruume tarvis, — 
ja millest lõppude-lõpuks üle saadaksegi. — Õn kord ruumid käes, 
siis ei tohi unustada neid vastavalt sisse seada, kus juures tarvismine
vast mööblist (kui nii nimetada) skoudid ise suurema osa valmistavad. 
Ent valgustus ja küte nõuavad oma osa.

Töökodade ning spordi abinõude tarvitada saamiseks tuleb r.-va
nemal ühendusesse astuda vastavate ettevõtjatega (sepa-, tisleri- jne. 
töökodade omanikkudega, spordi seltsidega). Praktika õn näidanud, 
et säält suuresti vastu tullakse ning häämeelega skoutidele antakse 
tarvitada niihästi töökodasid ja tööriistu, kül kä spordi abinõusid ja 
vastavaid ruume. Selle eest ei nõuta tihtipääle mingi otsekohest tasu, 
ehk kui juba, siis nii minimaalist, millest suurt juttugi ei maksa teha. — 
Üksikult ülesiugeda seda, mis r.-vanem muretsema peaks, õn täiesti 
otstarbetu ning osalt koguni võimata, sest sarnaseid asju, nagu seda 
õn laagri tarbenõud, koha ja toidu muretsemine laagrile, vormiriiete 
muretsemisel teatud kergenduste tegemine skoutidele, instruktorite ame
tisse panemine jne., — õn põhjatu palju ning selle üleslugemisega 
saaks vaevalt midagi kätte. Iga tõsine r.-vanem näeb juba igakord ise 
ära, mis hädasti tarvis.

Järelvalvet teostab r.-vanem päevakäskude kinnitamise kaudu. 
Skoutide rühmas läheb kõik päevakäsu kaudu (vaata „Eesti Skout" 
nr. 7 — 15. XII. 21.), mida väljaannab r.-päälik ning millised korral
dused alles siis ellu viiakse, kui r.-vanem vastava päevakäsu kinnitanud. 
Siin õn r.-vanemal võimalus kontrolleerida rühma tegevust, ära hoida 
otstarbetumate otsuste ellu viimise ning Õigel ajal kõrvaldada eksitu
sed, mis võivad tulla oskamatusest, sest noortel puudub tihtipääle 
tarvisminevadgi kogemused, vilumus. Ja seda teeb r.-vanem päeva
käsu kinnitamata jätmise teel, äraseletades enda sammu põhjused ning 
andes juhatust ja nõu, kuidas asja tuleks õigesti korraldada. — Kuid 
r.-vanem peab kä selle järel valvama, et tema skoudid kõikide skou
tide seaduste, käskude ja kommetele vastavalt igal peol endid üleval 
peaksid ning selle järele kä talitaksid. Samuti ei tohi ta lubada kä raud
sest seadusest (vaata «Eesti Skout" nr. 2 — 5. V. 21.) üleastumisi.

Lõpuks peatame vähe veel r -vanema ametisse astumise korra 
juures. Meil ei ole veel lõpulikult välja kujunenud r.-vanema ametisse 
määramine, valimine. Mõnel pool praktiseeritakse r.-vanema valimist 
rühma pääkoosoleku poolt, teisal nimetab neid maleva vanem ame
tisse. Kumbki neist viisidest aga ei ole päris Õige, sest esimesel 
korral õn sagedaseks nähtuseks asjaolu, et rühmad oma vanemaid



väga sagedasti vahetavad, nii et need sugugi tööle ei saa hakata, 
teisel juhusel aga nimetab maleva vanem, kes ju r.-vanemate poolt 
valitav, isikud enda valimiseks ametisse, mis sugugi normaalne pole. 
See küsimus saab igatahes meie Päästaabi poolt ligemal ajal otsusta
tud. Senniks aga jäägu kõik r.-vanemad endi kohtadele edasi ning tehku, 
mis nende kohus. Skoutmaster Elken.

Skoutide kirjad.
Skoutide kalender.

Igal skoudil peab kalender pääs olema, mis laagriskäimistel kui 
kä tegelikus elus väga1 tarvilik õn. Soovitan järgmist kalendrit, mida 
väga hõlbus õn pähe õppida.

Kui esimene kuupäev teada, olgu näit. reede, siis 8-sas, 15-nes, 
22-ne ja 29-sas sama kuu päevad õn kä reede. Õn 1-ne kuupäev 
pühapäev, siis õn 8-sas, 15-nes, 22-ne ja 29-sas sama kuupäevad 
kä pühapäev. (Näit. jaanuari kuul 1922).

1. Ülesanne: 1-ne veebruar (1922. a.) õn kolmapäev, mis 
päev õn 17-nes veebruar?

Lahendus: Kui 1. veebr, kolmap., siis 15. veebr, õn kä kolmapäv, 
16. veebr, õn neljapäev ja 17. veebr, õn reede.

2. Ülesanne: Uus aasta (1922. a.) õn pühapäev, mis päeval
õn Jaanipäev (24. juuni)?

Lahendus: 1. april õn laupäev,
1. jaanuar õn pühap.,

29 kä
29.
30. >> » pühapäev,'

30. ,, õn esmasp., 1.
29.

mai õn esmaspäev,
31. „ „ teisip.;

1. veebr, õn kolmap., 30.
31.

>> 1>
teisipäev,
kolmapäev;

29. veebruari sel aastal ei ole, 1. juuni õn neljapäev,
seega õn 1. märts kolmapäev, 22. „ kä „
29. märts kä kolmapäev, 23. „ õn reede,
30. „ õn neljapäev, ja 24. juuni (Jaanipäev) õn
31. „ „ reede; laupäeval.

Sel kombel võib terve aasta läbi ilma kalendrita ära arvata. Tuleb 
ainult meeles pidada: 1) millal oli 1. jaanuar, 2) mis nädala päevale 
langes käesoleva kuu 1-ne päev ja 3) arvud — 1, 8, 15, 22 ja 29 (nä
dalas õn ikka 7 päeva). H. Michelson.



Inglise skoutide külaskäik.
ühte väikesesse, rohelise metsaga kaetud oru kallakul asuwasse 

suvituskohta, suurtes Shveitsi mägedes, ilmus korra salk Inglise 
skoute. See oli iseäraline juhtumine väikesele mägedesse kadunud 
kohakesele, sest siin poldud varemini veel skoute nähtud, ning asjaolu, 
et külalised kaugelt olid, äratas suuremat huvi nende vastu.

Salk ei olnud suur, neid oli kaheteistkümne ümber. Kahe vanema 
juhi eestvõttel hakkasid poisid helerohelisel murul, rõõmsalt suliseva 
oja ääres laagrit korraldama. Kiiresti said valmis telgid, asjad kohale 
seatud, voodid korraldatud ja tuled süüdatud, ning laagris omandas 
kõik vaikse koduse ilme. Nüüd aga selgus, et toidutagavara õhtusöögi 
valmistamiseks ei jätkunud ja kehakinnitusega suvituskoha söögimajas 
leppida tuli.

Imestusega vaadeldi skoute nende sisseastumisel söögituppa. 
Rõõmsalt, kuid tagasihoidlikult asetusid nad laua ümber, mis 
eraldi nendele oli kaetud. Palju maad olid nad päeva jooksul selja taha 
jätnud — ent isu oli hää. Siin olid 15—16 aastased poisid, kuid oli 
kä 12-ne aastaseid, kõik pruuniks põlenud, tervisest õhetavate põskedega, 
kerged ja osavad liigutustes ning silmapaistvalt korralikult ja puhtasti 
riides, vaatamata selle pääle, et nendel pikk ja takistusrikas tee alles 
praegu lõpetatud. Nende tumesinised ülikonnad olid nagu otsekohe 
kauplusest väljatoodud. Väga võimalik, et nad — inglaste kommete 
järele — paremad riided söögiajaks selga olid pannud.

Kui nälga vähe kustutatud, hakati päevasündmusi harutama, lõbu
said juhtumisi teelt meeletuletades. Kahjuks istusid skoudid oma laua 
juures eraldi ja ükski suvituskoha elanikkudest ei saanud nendega juttu 
algada. Vähehaaval hakkasid kä kõige väiksemad poisid, kes küll 
väga väsinud võisid olla, elavamalt rääkima, rõõmsalt naerdes — vis
tisti olid kä nendel teel mõned naljakad äpardused olnud. Viimastega 
ühes naersid kä nende juhid, keda küll ennemini nende vanemateks 
vendadeks võis arvata.

Kui skoudid söögimajast lahkusid, arvasid paljud, et nad omis 
telkes külmetama saavad,' sest oli juba sügis. Peagi paistis suvitus
kohta rõõmus laagri tulukene ojaäärest. Tummalt mühas ja kohises 
mets mägedes; tähti ei olnud taevas. Aeg-ajalt vajus udu ülevalt orgu. 
Öövaikus tungis kä laagrisse.

— ..Kuidas saatsite öö telkides mööda?" — küsis üks suvita
jatest hommikul, ja vastuseks kõlas värske muretu naer: „Oo 1 meie 
magasime suurepäralisesti; meil õn veekindel telgiriie ja soojad ülikuued, 
ja teate, eile oli meie tee mägedes 40 kilomeetrit pikk."

Kell 7 hommikul oldi juba täielikult jalgel, söödud ja isegi pesu 
oli vara hommikul ojakeses ära pestud ning kuivas nüüd okstel ja 
põõsastel. Päeva ajal ei olnud laagris kedagi: poisid uitasid ümbrus
konnas ja ainult hilja õhtul nähti nende varje särava tule juures õhtu
sööki valmistamas. Veel läks üks päev mööda; skoute ei olnud jällegi 
laagris; kõik ümbruses olevad metsad ja mäed käidi läbija kolmanda 
päeva hommikul vara oldi reisivalmis. Ees oli üleminek suurest mäe-
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seljandikust ja sellepärast ladusid nad omad raskemad ja vähem tar
vilikumad asjad veoautole. Asjade juure autosse istus kä üks väi
kene skout, kes mägedes ronides oma jala oli vigastanud. Sõbrad 
aitasid ta üles. Kurvalt vaatasid tema tõsised silmad laiade skoutkaabu 
äärte alt: ta oli kurb, et üksi pidi sõitma, kuna sõbrad lõbusasti koos 
marsisid; kuid skoutidele omase lõbususega ütles ta oma sõpradele 
viimsel silmapilgul mingisuguse nalja ning lahkuti rõõmsalt naerdes.

R. J.

Teated.
Tänuavaldus.

Tartu Skoutide Maleva avaldab sü
damlikku tänu kõigile, kes Maleva aas- 
tapidu — Wanemuises" 23. veebr. s. a. 
— hääks kordaminekuks kuidagi viisi 
kaasa aitasid. Eriti olgu siinkohal meel
de tuletatud need Tartu Naisseltsi liik
med ja kõik prouad, kes einelaua kor
raldamisel nii palju vaeva nägid.

Kongressi ülesvõte.
Praegu ilmus trükist Eesti Skoutide 

1-se Üleriiklise Kongressi ülesvõte. Mak
sab 25 mrk. ühes koju kättesaatmise 
kuludega (võib kä postmarkides tasuda). 
Ülesvõtet — mis küll ühegi skoudi ning 
g.-guidei seinal ega rühma staabi ruu
mides puududa ei tohiks, — võib tel
lida aadressil: Tartu, „Eesti Skout*.

„E. Sk“. talitus.

EesKorgaanide tegevas.
Nõupidamine „Eesti Skoudi" 

asjus.
„E. Skoudi" tdimetus õn otsustanud 

2. aprilliks s. a. Tartusse kokku kutsuda

skoutide malevate esitajaid nõupidamisele 
häälekandja asjus. Nõupidamisest, mida 
poolametlikuks tuleb pidada, võtavad 
osa kõikide maak. malevate esitajad, 
E. Sk. Maleva Päästaabi ja „Eesti 
Skoudi" toimetuse ning talituse asemi
kud, igalt poolt üks. — Esialgu õn 
päevakorda üles võetud järgmised punk
tid: l. Aruanne toimetuselt ja talitu
selt. 2. Aruanded kohtadelt (levita
mise üle ning arvamised häälekandja 
kuju ja sisu kohta); 3. Häälekandja kuju, 
sisu jne.; 4. Häälekandja aineline külg, 
hind ja levitamine; 5. Kohtadel ülesvõe
tud küsimused. —re.
Mele ajakirja „noor toimetus."

Skoutluse ülesanne õn kasvatada 
noortsugu igakülgselt, väljaharendada teda 
füüsiliselt ja vaimliselt, — milleks aga 
tarvis läheb juhte, instruktorid, kes seda 
tööd võiksid ning oskaksid teha. Ning 
kui meie siiamaani pole saavutanud 
„käega katsuta vaid" tagajärgi, siis õn 
siin suurel määral kaasa mõjunud just 
tarviliku hulga juhtide puudus. Sellest 
puudusest peame üle saama: iga maleva 
ja rühma päälik, samuti kä kõik teised 
juhtivad jõud, peaksid endi otsekohese 
töö kõrval üht ehk paari poissi ette-



valmistama enda järeltulijaks, Väljaõpe- 
tades noort niimoodi mitmesugstes ame
tites. Õn tõsi, et ,,töö õpetab." Nii 
oleksid praegused noored kord ametisse 
astudes juba praktilise kooli nõutud ame
tiks läbi teinud ning võiksid julgesti 
endise juhi asemele asuda.

Nii õn ,,Eesti Skoudi" toimetus 
otsustanud toimetuse juure kutsuda noori 
skoute, neid toimetuse töödega ligemalt 
tutvustada, kellest kord peab saama, 
noor toimetus meie häälekandja kand
vad jõud. —re.

Skautide kirjandus.
„0le valmis" seisma jäänud.
Nagu meile üks „Oie valmis’ele“ 

ligidal seisev vanem skout teab 
jutustada, olevat see skoutide aja
kiri ainelistel põhjustel pidanud 
seisma jääma. Nagu teada, ilmus 
viimane «Ole valmisV* kolmik-nr. 
15. okt. 1. a. ning sest saadik pole 
ta enam elumärkisid avaldanud. 
„01e valmis’e“ näitelavalt kadumine 

, õn miinus meie liikumisele, sest 
et meil kirjandust sel alal nii kui 
nii väga piiratud arvul õn olemas.

—r.

„Noorsepp“ nr. 4. (20. XU. 21.)
Sisu: Dr. H. Jürgenson: „Skout- 

lus kui eetiline nähtus",— G. La- 
j gus: «Reisimuljed Aafrikast", — 
1 G.Lagus: „Jõulud Vahemerel", — 

E. Ennustaja: «Surija vangi mäles
tused", — R.: «Jõulud unes", 
„Laul merele", — H. H.: ..Jõulu 

| jutuke", — M. M.: „Jõuiud“, —- 
R. Gildemann: «Mälestused mere- 

| reisudelt", — ..Noorseppade män
gud", — Dr. Multer: ,,Esimene abi
andmine õnnetutel juhtumistel," — 
A. Volrat : „Skoutide ühisuste töö
kavad", -- Sport, kroonika, kuulu
tused. Jõulunumber 40 mk. —r..

„Noorsepp“ nr. nr. 1 ja 2 s. a.
õn ilmunud. Sisu :

Nr. 1. — H. Rikand: «Uueks 
aastaks", — G. L.: «Kavatsused 
aasta vahetusel", — G. Lagus: 
«Möödaläinud aasta ülevaade", — 
Dr. H. Jürgenson: «Esteetilise ja 
eetilise ilmavaate tähtsusest ja 
skoutism", — E. Eerik : «Imatral",— 
«Lõkkejutustus", — «Isik, kes enese 
isand", — kroonika, kuulutused.

Nr. 2. — H. Rikand: „Ase-
admiral Joh. Pitka", — H. Rikand: 
«Vabaduse pühaks 24. veebru
ariks", — R. Kipling: *Riki-Tiki- 
Tavi*. — Kuulutused.

Aasta vahetusel õn „Noorsepp“ 
oma kuju ja hinda muutnud. 
Kausta õn pisut vähendatud, kaa
ned õn ära jäetud, hinnaks õn 
15 mk. Toimetus seisab noortest 
koos. —r.

Skootlas siseriigis.
Tarfu Skoutide Maleva aas- 

fapidu
peeti ,,Vanemuises" neljap. 23. veebr, 
s. a, Eeskavas oli: kontsert osa,
O. Lutsu ühevaatusline „P i 1 d i k e 
skoutide laagrist," võimlemise 
harjutused ning elavad pildid. Rahvast 
oli kaunis palju, millega seletav 45 tu
handeline sissetulek. Ettekanded läk
sid hästi ning üldine mulje jäi kõige 
parem.

Aastapidu puhul sai Trt. Sk. maleva 
järgmised tervitused : ,,Palju õnne ja
edu meie noortele kõigis nende püüetes 
hääduse ja tubliduse poole soovib hari
dusminister Raue r," — „Oxfordi 
noorusvõistluste mõju,, all soovin meie 
noortele Maleva kaudu palju ja värsket 
edasirühkimist. — Kallas," — 
„Tervehtyksia. Akermann," — 
«Kõike sügavas mõttes paremat soovib 
soojalt Eesti kogu noorsoo suurmeelse- 
tele jõududele Alexander Boldt,"



— ,,Noorsepad tervitavad Tartu Sk. 
Malevat tema aastapäeva puhul ja ula
tavad vennalikult käe ilusate eesmärkide 
poole püüdmises. Elagu Tartu Skoutide 
Maleva. Tartu noorseppade vanemate
kogu nimel M. Univer.'1 — Pääle 
selle oli tervitusi saatnud Eesti Sk. Mai. 
Päästaabi sekret. hra B. Rautsmann, 
Võru skoudid ja guideid, Narva skou
tide I-ne rühm jt. J. V.

Tartu Sk. M. Päälikute Kogu 
märtsikuu koosolekul

2. skp. otsustati skoutide kevade püha 
jüripäeva suurema pidulikkusega pühit
seda. Kavasse võeti esialgu ülesse! 
avalik paraad, rühmile lippude kätteand
mine, skoutide sild, signaaliseerimine, 
ronimised, jooksud, väljasõit jõel, õhtul 
pidu rohelises (Taara ehk Saksa teatri 
aias) jne. Päevakava üksikasjalik väl
jatöötamine ja selle tegelik elluviimine 
jäeti mai. staabi hoolde.

Koosoleku päevakorra teise punkti 
all (,,Pääliku teadaanne") teatab sennine 
mai. päälik, et tema ametist ära astub. 
Lühikese mõtteavalduse järgi valis P. K. 
uueks mai. päälikuks sennise 1 4-da rühma- 
pääliku I-se järgu sk. J o h. Kõksi, 
kelle poolt kokku seatud staap samal 
koosolekul ametisse kinnitati: mai. pää
lik J o h. Kõks, sekret. Valter 
Sir go (endine), sekret. abi Heino Le
hepuu, kassameister R i c h. A n t i k 
(endine) ja majand, ülem H e rb. Peep. 
Endisest Staabist ühes mai. päälik s k m. 
J õ g i ’ga astus ära kä sennine mai. ad- 
judant s k m. Elken; — esimene neist 
õn valitud mai. harjutuskooli (training 
scool) juhatajaks, teine — mai. aukohtu 
esimeheks. — Edaspidi tahetakse har
jutuskooli täie jõuga käima panna, ning 
sääl väljaõpetatud skoute aukohtus tõsi
sest! järele katsuda, enne kui neile tea
tud järgu ehk eriala tunnistust välja 
anda. J. V.

— n

Lühemad teated Tartu 
skoutidest.

Kiiruisutamise võistlused 
peeti veebr, algul S s. ..Kalevi" uisutee! 
Trt. Sk. M. 10. ja 14. ning noorsep
pade *2. rühma vahel. Kavas oli 500 
ja 1500 meetri jooks ning teatejooks 
4X2 uisutee ringi. — Võitjaks jäi Trt. 
Sk. M. 14. rühm 14 punktiga, noorse- 
pad said üheainuma punkti, kuna Trt. 
Sk. M. 10. rühm neid üleüldse ei saa
vutanud. —õn.

L a a g r i t tahetakse korraldada kohe 
pääle koolitöö lõppu Pangodi järve kal
dal (8 versta Elva jaamast) kahe näda
lase kestvusega. Osavõtjaid 40 — 50, 
laagri maks umbes 500 marka igal osa
võtjal. J. V.

Valga Skoutide Maleva pidu.
Valga Skoutide Maleva kavatseb, 

oma aastapidu pühap. ‘26. märtsil s. a. 
ära pidada. Eeskava õn mitmekesine, 
sisaldab võimlemise harjutusi, muusika
lisi ettekandeid, elavaid pilte skoutide 
elust jne. Praegu õn eelkorralduse tööd 
kibedasti käimas. Skout.

Kirjavahetus väljamaaga.
Välismaalaste aadressid, kes 
soovivad kirjavahetust Eesti 

skoutide ja girl-guideidega.
1) Mary Gustavson, Tafla 

Gösslunda, Sidköping, Sverige. Soovib 
kirjavahetust Eesti skoutidega 16—17 
aast. vanad. Kirjutada Rootsi ehk Saksa 
keeles.

2) Henry Dahlberg, Alströ- 
mersgatan nr. 24, Skövde, Sverige. 
Soovib kirjavahetust skoutidega Rootsi 
ehk Saksa keeles.

3) John Cassel, Bondegatan47. 
Katrineholm, Sverige. Kirjavahetus. 
Saksa ehk Rootsi keeles.

4) A. W. Bravo, Bilderdykstraat 
90. Amsterdam. Soovib kirjavahetust
Prantsuse ehk Saksa keeles.

■ :



5) E. Ziegebauer, Bubenec, 
Ziechova. Kirjavahetus Saksa keeles.

6) David Österberg, Varu- 
hemsgatan nr. 2. Skövde, Sverige. 
Kirjavahetus Rootsi ehk Saksa keeles.

7) Scm. Emin Sala, Nybroga- 
tan 55 B. Stockholm Ö, Sverige. Soo
wib skoutmärkide vahetust. Kirjutada 
Rootsi ehk Saksa keeles.

8) B e r t i 1 D a 1 i n, Erich Dahl- 
bergsgatan 4, Göteborg, Sverige. Kirja
vahetus Rootsi keeles.

9) Hilding Bolmgren, Vin- 
tesgatan nr. 13 A. Sundbyborg, Sverige. 
Kirjavahetus Saksa ehk Rootsi keeles.

10) J. Rohacek, Praque VII— 
819|II, Czechoslovakia. Kirjavahetus 
Vene ehk Saksa keeles.

Skoutide mängud.
4. Rebase Jaht lumes.

Mängu siht: Jälgede järel käi
mine.

Osavõtjad: 2 rebast ja suurem 
osa jahimehi.

Maakoht: Värske lumega kaetud.
Kaks skouti jooksevad rebastena 

välja. Viie minuti järele hakkavad jahi
mehed neid tagaajama. Rebased ei 
tohi teiste inimeste jälgedele ligineda, 
ega teed mööda käia. Sellevastu võivad 
nad aga müüride otsa ronida, üksteise 
jälgedesse astuda ning skoudi kepi abil 
kahele poole suuri hüppeid teha ja 

il: laiali jooksta. Kä teised kavalused õn 
s lubatud.

Jahimehed võidavad, kui nad ühe 
tunni jooksul mõlemad rebased kinni 

! püüavad. Ühe tunni järele pööravad re- 
1 based oma väljajooksu punkti tagasi.

5. Võitlus põhjanaba pärast.
Mängu siht: Jälgede leidmine 

ja lugemine, lumesõda.
Osavõtjad: 2 luurajat ja 2 

salka põhjanaba uurijaid.

U' ,

Maakoht: lumega kaetud.
Kaks salka õn põhjanaba ligidal. 

Mõlemad salgad saatsid kumbgi ühe 
luuraja välja põhjanaba leidmiseks, kuid 
ükski neist pole tagasi tulnud. Nende 
jäljed õn veel nähtavad. Mõlemad luu
rajad õn põhjanaba ülesleidnud ja otsus
tanud säält mitte lahkuda, et oma rii
gile eesõigust saada.

Mõlemad lähevad üheskoos välja, mää
ravad käigul ühe koha kindlaks, mida 
nad põhjanabaks loevad ja lähevad siis 
lahku, et kahelt poolt sellele kohale ru
tata. Luurajate jälgedel peab vahe olema, 
et kohe otsustada võiks, kumba jäljed 
need õn. Näituseks: ühel neist õn 
skoudi kepp, millele ta toetub ja selle 
läbi märgid lumesse jätab. Mõlemad 
ekspeditsioonid lähevad 15 min. pääle 
luurajate väljasaatmist neid otsima. Sääl, 
kus luurajad lahku läksid, lähevad kä 
salgd lahku, igaüks oma luuraja jälgede 
järele. Salk, kes esimesena põhjanabale 
jõuab, asub sääl kaitseseisukorda. Pää- 
lik tõmbab lipu üles, skoudid panevad 
oma kepid ringi põhjanaba ümber, kahe- 
kolme sammu vahega, püsti lumesse. Siis 
hakkavad nad lumekuule valmistama.

Teine salk, pääletungijad, peavad 
kepid ära võtma. Kaitsjad ei tohi aga 
enam omi keppe puutuda. Nii pea 
kui teine salk kä oma kohale õn jõud
nud, algab lumesõda keppide võtmiseks 
ja kaitsmiseks. Mõlemad luurajad — 
põhjanaba uurijad, ei võta võitlusest osa, 
vaid õn vahekohtunikkudeks. Kellele 
lumekuul kaks korda külge läheb, loe
takse mängust välja. Iga „mahalask
mise" eest ning samuti iga äravõetud 
skoutkepi eest 1 punkt. Kui pääletungijad 
rohkem kui pooled punktid omale saa
vad, õn neil õigus põhjanaba omale 
saada. Kaitsejad aga võivad põhjanaba 
omaks lugeda ainult siis, kui nad kõik 
pääletungijad „mahalasevad“. Selle juu
res võib vaenlasi kä tagaajada, kui nad 
põgeneda katsuvad.
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6. Ära kaotatud sõrmus.
Mängu siht: nägemisvõime te

ritamine.
Osavõtjad: 1 salk.
Koht: harilik tuba, skoutide

kodu jne.
Mängu juht saadab sälgä toast välja, 

võtab ühe väikse asja (sõrmus, rahatükk, 
sõrmkübar jne.) ja paneb selle niiviisi ära, 
et ta täiesti nähtav oleks, kuid siiski ras
kesti tähele pandav. Laseb siis poisid 
tuppa. Kõik hakkavad otsima. Kes 
leiab, läheb kõrvale ega kõnele midagi 
omast leiust. Mingi tingimisel ei tohi 
ta teiste tähelpanu asja pääle juhtida 
ega asja kohta näidata. Pääle (teatud 
aja peab ta asja teistele näitama.

7. Rutuline ülevaade.
Mängu siht! Tähelepanemise 

võimu suurendamine.
Osavõtjad: 1 salk.
Saada iga skout pooleks minutiks 

tuppa. Kui ta tagasi tuleb, peab ta 
võimalikult täielikult toa sisseseade ja 
asjad, mida tähele pani, paberile üles 
kirjutama. Kes kõige rohkem asju ni
metab, õn võitnud.

8. Välk.
Mängu s i h t: harjutada silmi ja 

kõrvu.
Üks skout läheb öösel elektrilambiga 

üle põllu ja läbi metsa. Ta näitab val
gust pääliku vile pääle 5 sek. jooksul 
Siis jääb ta koha pääle seisma ja kus
tutab tule ära. Teised määravad aga 
sihi, kus nad tuld nägid ja kauguse 
tuleni. Pääle selle tormavad nad sinna. 
Kes esimesena kohale jõuab, saab elektrl- 
lambi oma kätte ja sellega tulekandja 
osa. Et täpipäälset kaugust kätte saada, 
küsib päälik tulekandja käest, mitu sam
mu see teinud.

■ <• Jt»*:

9. Skout.
Mängu siht: Abi oma ligimes

tele.
Osavõtjad: 1 salk ehk rühm.
Mängu koht: linn.
a) . Skoutmaster ehk salga päälik 

läheb oma skoutidega läbi linna ja an
nab neile ülesande: „Pange salaja kõiki 
inimesi tähele, keda te näete ja teatage 
kohe mulle, kui arvate, et õiete leidnud 
isiku, kes mures ehk hädas on“. Võitja 
õn see, kes esimesena selles mõttes lei
duse teeb ja õige seletuse annab, kui
das abi anda.

b) . Ülesanne rühmale: „Täna läbi 
uulitsate käimise juures näidake mulle 
kõik need juhtumised, kus teie hääteo 
läbi oma ligimestele abiks võite olla. 
(Näit.: väiksele lapsele üle uulitsa min
na aidata, mahakukkunud hobuse ülestõst
mine jne.)“ Võitja õn see, kes kõige 
rohkem juhtumisi õn leidnud ja abi 
annud.

10. Luuraja.
Mängu siht: Orienteeriminc 

öösel.
Osavõtjad: Suurem salk, kes 

laagri üles teinud, 1 luuraja ja osa vaen
lasi.

1 Laagri ümber õn vahid välja pandud. 
Üks vaenlaste luuraja õn ennast laag
risse peitnud, vahtide seisukohad selgi
tanud. ja siis ära jooksnud. Vaenlased 
peavad tema abil laagrisse pääsema, kas 
üksikult, salkade kaupa ehk kõik kor
raga. Käega löömine õn vangi võtmine.

11. Eksiv tilli
Mängu siht: liikumine öösel,

teede pääle vaatamata.
Osavõtjad: 2 skouti — suurem 

salk tagaajajaid.
Kaks skouti lähevad määratud sihis 

välja (neil õn elektrilamp kaasas). Viis 
* minutit pääle selle, • hakkavad teised 

neid tagaajama. Skoudid näitavad iga 
minut, korraks valgust ning jooksevad,
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jälle edasi pimedas. Nad võivad tuld 
järgimööda kanda, et üksteist häda 
korral aidata, ennast tagaajajate vrhele 
segada, neid vale tee pääle juhtides. 
Tulekandjatel peavad omavahelised sig
naalid ja hüüded olema.

12. Öösised vahid.
Mängu siht: Valguse järel käi

mine öösel.
Kaks ehk rohkem skouti (elektri- 

lampidega) lähevad umbes 4—500 meet
rit väljajooksukohast eemale ja jäävad 
sääl vahtidena seisma. Koha päält ära
minna õn keelatud, lubatud aga õn val
gust tarviduse järele näidata ehk ära 
kustutada. Kümme minutit pääle selle 
läheb üks kiirjooksja laternaga neile 
järele. Veel 2 minuti järele läheb järele
jäänud osa skoute-vahte ja kiir jooksjat 
tagaajama. Vahid ega kiirjooksja ei 
tohi oma vahel hüüde ega vile signaale 
tarvitada. Kui jooksja vahi juure tuleb, 
pistab viimane lambi tasku ja katsub 
väljajooksu kohale minna, ilma et teiste 
skoutide poolt kinnivõetud saaks. Seda 
sama teeb jooksja, kui ta viimase vahi 
üles leiab.- Vahid näitavad valgust, 
kui nad jooksjat ligidal arvavad olevat, 
peavad aga ettevaatlikud olema, et oma 
seisukohta tagaajajatele mitte ära näi
data. Ligemale kui 100 meetrit välja
jooksu kohast õn tagaajajatele keelatud 
omi mehi vahtidena ülespanna.

Saadetud kirjandus.
„Tulev Eesti", Jõulualbum 1921 

ja s. a. nr. 1. Karskuskultuuriline aja
kiri, E. Karskusseltside Kesktoimkonna

väljaanne, „Postimehe“ trükk, Tartus. 
Üksik nr. 15 mk.

,,Noore sportlase käsiraa
mat", kokkuseadnud H. Michelson, 
shapirogr., Tartus.

«Kasvatus", nr. nr. 2, 3 ja 4. 
Kasvatusteaduside ajakiri, Eesti Õpe
tajate liidu väljaanne, o./ü. „Vaba Maa* 
trükk, Tallinnas. Üksik nr. 25 mk.

«Noorsepp", nr. nr. J ja 2. 
Noorseppade häälekandja, Harju „N.-S.“ 
Vanematekogu väljaanne, T. E. Kirj.- 
Üh. trükk. Üksik nr. 15 mk.

«Eesti S p o r d i 1 eh t", nr. nr. 4, 
5, õ, .7 ja 8. E. Spordiliidu väljaanne, 
Tall. E. Kirj.-Üh. trükk. Üksik nr. 
15 mk.

«Kodu", nr. 3. Perekondlik kir
janduse, teaduse ja kunsti ajakiri. Graa
filise ühingu «Kiri* väljaanne ja trükk, 
Tallinnas. Hind 20 mk.

”^,K aiaasjandus", nr. nr. 14 
(XU. 21.) ja 15 (1. 22.) Eesti kala- 
meeste häälekandja. «Laevanduse" välja
anne. Minise ja Beilinsoni trükk, 
Narvas. Üksik nr. 20 mk.

«Kalaasjanduse kalender". 
Sama. Hind 25 mk.

«Laevandus", nr. 1. (1. 22.) 
«Laevanduse" väljaanne. „Täht’i“ trükk, 
Tallinnas. Kaasas «Laevanduse" ja 
«Kalaasjanduse" 1922. a. seinakalender. 
Üksik nr. 80 mk.

«Elu vaod", nr. 1. (XU. 21.) 
Kristliku kultuuri ja ilmavaate eden
damise Seltsi väljaanne. Paalmanni 
trükk, Tallinnas. Hind 25 mk.

,';.i v*

Toimetusi J. Elken, R. Antlk, R. Rosing II.
Vastutav toimetaja: direktor K. Treffner. ' -

Väljaandja.' Eesti Skoutide Maleva Nõukogu,
1
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Moorsoo kasvatus Eine ajakiri
Harju noorseppade häälekandja

„N00flSEPP“
ilmub 1 kord kuus, 3. aastakäik.

,. Vastutav toimetaja : G. Lagus.
Tegelik toimetaja M. Veber.

Väljaandja Harju noorseppade vanemate kogu.

„NOORSEPA“ ülesanne õn laiemaid seltskonna kihtisid 
tutvustada Eesti noorsoo progressiivse liikumisega, seda 
rahvuslistelt põhimõtetelt käsitades.

- „NOORSEPP“ toob noorsoo kasvatusliši kirjatiikkisid 
ja ilukirjanduslisi tooteid, kui kodumaa — nii kä välja
maa kirjanikkudelt.

Kõigil, kellel meie noorsoo tulevik kallis 
ei jäta tellimata „Noorseppa" 1922. a. pääle.

Tellimise hind aastas 180 mk., pooles aastas 90 mk. 
postiga kättesaates.

Kuulutuste hind 1500 mk. Ihk. eelpool teksti ja taga
pool 1000 mk.

Toimetus ja talitus: Tallinnas, Uus tän. 
nr. 14, tel. 2-66. ” « ■

Nõudke proovinumbreid!



Lugege „Kaja“. Kuulutage „Kaja’s”.

Suur poliitiline, kirjandusline ja majandusline ajakiri

„K»JÄ“
ilmub Tallinnas igapäev pääle esmaspäevade.

„KAJA“ õn kindel kodanline ajaleht, kes eraomandust kaitseb, selle soetamist 
õhutab nii põllutöös, kaubanduses kui kä tööstuses.

„KAJA“ õn kõigi sündmuste kohta kiirelt, erapooletult ja asjalikult informeeri
tud, sääljuures toob ta ainult tõsiseid uudiseid ning kirjeldab tõsiseid 
sündmusi.

„ KAJA* toob igaeäev pilte tähtsamatest kodu- ja väljamaa tegelastest ja sünd
mustest.

*KAJA“ kättetoimetamine sünnib kõige suurema täpipäälsuse ja kiirusega.

Sellepärast lugege „Kaja".
„Kaja tellimise hind õn saatmise kuludega (postiga): 

1 kuu pääle tellides mk. 75.—
3 „ „ * , 225.-
3 n tf m » 450.
Väljamaale 1 kuu pääle „ 100.—

,,KAJA’s“ kuulutada õn igaühele kasulik, sest ,,Kaja“ loetakse 
üle terve riigi, iseäranis põllumeeste hülgas, kes õn 
kõige suurem kaubatarvitaja ja kaubavalmistaja.

Tellimisi ja kuulutusi võetakse vastu igapäev kella 1/q9 
hõrn. kunni kella 6 p. 1. „Kaja“ talituses, Lai tän. 5. Aadress 
kirjavahetuseks: Tallinn, postkast 28, ,,Kaja“.

: :
Pääle selle võib tellida abitalitustest Tartus, Pärnus ja Viljandis, oma 

tellimiste vastuvõtjate juurest igal pool üle riigija kõigis Vabariigi postkontorites

Lugege «Kaja". Kuulutage „Kaja’s“.
J. Mällo trükk, Tartus.


